GEDOLA
TESHUVA

Yoma 86b

short version



Gedola Teshuva — Short Version

Finding Your Sugya

You'll find the Short Version of this sugya on
Yoma 86b, beginning with the words “w» nx
wpY”, about one fifth of the way down the daf. It

ends with the words “axon 182 72787 182."
Suggested Breakdown

We have divided this sugya in two sections, and
we recommend learning it in 1-2 sessions with

your chevruta.

™ MW NNTIW 72WN TR WORD w0 R L1
NOW 53 TAYR TV DR 721 AR NI
DIWon 71°9 0P RPY RIT TOTA TIVRT V2

DINTTIW 721N 79173 WOPD WO AR IR L2
TWYY ANV YW WY RKRIW D101 10 MwYI
TATIRA IRD ROWP KR? T (1) QDY ARTRY 0OWN
RN IR
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What's Next?

If you make it through this sugya and are hungry
for more, jump into the long version of this sugya
in the next tab of your binder. You might want to
focus on the sections 1-3 and 10.
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Hint Sheet for Yoma 86b

Jastrow citation: Yoma 86b

This is a name WP W
Look up under 217} 72172
Look up under 177, Root: 717 NMNTTY
Root: "Wy mwyl
“to him" W,
Root: AW N2
Look up in Frank as is ANRIY
Look up in Jastrow as is phaalva
Look up as is TV
“Hashem,” a substitute for the four- "
letter name of G!d

Look up under MR TR
Look up as 3 D
Look up under X7 | N

svara/posp
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Same root as MNTT 77

Look up as is N7

Indicator of emphasis, often N

untranslated, look up Xj?

From Frank: he calls it...; he =95 M
designates it (by a certain term)

Look up in Jastrow as is, Root: W2 pali/m)a
Look up in Frank SN
R+ Rlshoah
Look up under N3127 nP21d
%Y + “them” (plural masculine suffix) ah il
Root: ™ o
Look up in Frank as a phrase NOWwP R
Look up in Frank IRD...IXD
Look up as is, without prefix =97RM)

-la = contr. of preposition 1’1 = “from”

Look up as is without prefix -2 AN
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Kra for Yoma 86b

Ezekiel 33:13-20 :_;q:;’, bNPTﬂ’

“When | shall say to the 750 PO MRa”
righteous, that he shall surely i e o
live; if he trust to his own m; .Nm"' T
righteousness, and commit W Ay InpTYoY
iniquity, all his righteousnesses [vgpjg] mmx-b;
shall.nc.)t.be .remembered; but {29921 739910 X9
for his iniquity that he has S '

committed, he shall die for N2 12 AYYTIVY
that. "*Again, when | say to the  Nin Y@y ™
wicked, your will surely die; if SARBAN WY NI

he turn from his sin, and does . L

that which is lawful and right; 1?13 D3WR 7Y
'>if the wicked restore the YY) 200 Han
pledge, give back that which he nipma oY a1
has. roblged, follow thg §tatutes sR925 ?['_7,7 A n
of life, without committing T T
iniquity; he will surely live, he o 0 2w nivy
will not die. "®*None of his sins ;NI X9
that he has comm@ted will be mxmn"?; 0
remembered for him: he has _ .

done that which is lawful and NOT W [W’DNEU]
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right; he will surely live. ' Yet vawn 2 137210 X7

the children of thy people say, ._ _ .. -
The way of the Lord is unfair: AL PGy R T

but it is their way that is unfair. X2 7RY %32 17%)"
"*When the righteous man R IR 7T 100
turns from.h|s. r.|gh.teousness, 19089 097
and commits iniquity, then he '

. i
will die in those. But if a MNPTER (772713

wicked person turns from his 072 N 2 Oy
wickedness, and does that yuin :’ltﬁ;ﬂ o

which is just and right, he , . ,
will live. ?Yet you say, the way @Y NI
of the Lord is unfair. O house D TRY LRWR

of Israel, | will judge you every 2797 NI 2Oy
man after his ways. T NS anTaRY
WX 1T 777

0NN VIBY 1773

X7 073
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Hosea 14:2-5

*Return, O Israel, to the Lord
your God; for you have
stumbled in your iniquity.
>Take with you words, and turn
to the Lord: say to him, forgive
all iniquity, and receive us
graciously: so we will offer the
words of our lips instead of
calves. * Assyria shall not save
us, no more will we ride on
steeds; nor ever again will we
call our handiwork our god,
since in You alone orphans find
pity!” > | will heal their turning,
generously will | take them
back in love; for My anger has
turned away from him.

svara/posp

7-2:70 YR
7Y ORI TR
DOW? 3 MION 7
DY P 1R
TR 121 00027
RPN=72 PR 1NN
YW 2i0nRY W
Tarno oo
NPYP KD MWK
2273 X7 01077
IR TV IMRITRD)
1T AYn?
ahighgaivipi o nl7g
DD RN

Y °3 1373 DN
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